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Універсітэт Эмпайр Стэйт. 
Навуковы цэнтр, студэнцкая лабараторыя...

эддзі, я 
не разумею... 

што гэта 
такое?

нашы бацькі 
працавалі над 
гэтым перад 

смерцю.

гэта... гэта 
справа ўсяго 

іх жыцця.

ці стала бы ёю, 
калі б у іх быў 

шанс закончыць 
яе.

але што 
тут? зараз гэта 

толькі колба з 
пратаплазмен-
ным рэчывам.

а чым яно 
павінна было 

стаць?

лекам ад 
рака.



яны былі 
ўжо так 
блізка...

(...мяркую-
чы па запісах 
майго бацькі)

...яны сапраўды ці 
былі вельмі блізка, 
ці мой бацька быў 

вельмі ўсхваляваны.

многае з яго 
запісаў цяжка рас-

шыфраваць.

некаторыя з іх напісаны 
неразборліва. а нека-

торыя зніклі... мабыць, 
штосьці засталося ў 

твайго бацькі?

мабыць...

і акрамя таго, як ведаць, 
магчыма, частка запісаў 

загінула разам з імі ў 
катастрофе.

сумняваюся, што я 
змог бы разабрац-

ца без дапамогі 
прафесара...

прафесара?

доктара 
конарса.

ён дзіўны. 
свой хлопец.

яны звалі гэта 
«касцюмам».

медыцынскі прата-
плазменны раствор, 
які выгатаўліваўся 
ў суадноснасці з 

асаблівасцямі днк 
пацыента.

ты мяне 
разуме-

еш?

генетычны. ммм... 
касцюм, які тэарэ-

тычна павінен быў на 
час падпарадкаваць 

сабе ўсю біялогію 
пацыента....высвятліць, 

што патрэбна 
арганізму, а по-
тым знайсці на-

туральнае 
рашэнне.

калі, напрыклад, рак 
развіваецца... пухліна 
расце... тады касцюм 
павінен знайсці ў целе 
прыродныя таксіны...

адшукаць 
лекі ў самім 
арганізме...

і 
прымусіць 
іх праца-

ваць.
карацей кажучы, ён 
павінен быў знайсці 
рак і знішчыць яго.

я ведаю, што яны 
дайшлі да друго-

га этапу.

на гэтым этапе касцюм 
павінен быў павялічваць 

сілу і прыродныя 
здольнасці пацыента... (але як - я не ве-

даю, бо запісы 
немагчыма 
зразумець).

...але ў гэты 
момант іх 
перасталі 

фінансаваць.
я памятаю 
той дзень.

стол да абеда... 
я памятаю, як яны 

размаўлялі на 
верандзе.

а ты памя-
таеш...

ах, не, ты 
тады быў 

зусім яшчэ 
маленькім.



«касцюм»...

у рэшце рэшт, 
нашым баць-

кам прыйшлося 
ўладкавацца на 
працу ў «траск 

індастрыз».

траск... так, я чуў 
гэты фамілію.

але я 
гэтага не 
ведаў...

нашы 
бацькі былі 

службоўцамі-
наймітамі ў гэ-

тай кампаніі.

ты ведаеш, што гэта 
азначае? гэта зна-
чыць, што ўсё, што 

яны створаць, будзе 
належыць кампаніі.

калі іх босы 
даведаліся, што 
лека ад рака... ...можа стаць 

сапраўднай 
зброяй...

яны аднялі іх 
вынаходства.

што?

яны больш за ўсё 
баяліся гэтага.

вось, 
прачытай...

...нашы найгор-
шыя засцярожанні 

пацвердзіліся. нас не 
пускаюць ва ўласную 
лабараторыю. і ў нас 

адабралі праект.

я ведаю, што 
рычард ва ўсім 
абвінавачвае 

мяне і ён правы.

гэта я пераканаў яго пайсці 
на згоду з траскам. гэта я 

шукаў крыніцу фінансавання 
для нашых незалежных 

даследванняў...

...і цяпер усё, 
аб чым ён мяне 
папярэджваў, 

здарылася.

цяпер нам прыйдзецца 
ўвесь наш час траціць 
на судзебныя працэ-
сы. хаця ўсё, чым бы 

нам хацелася займац-
ца на самой справе, 

гэта проста закончыць 
свой праект, якому мы 

прысвяцілі ўсё наша 
жыццё.



гэта 
апошняя 
старонка.

а праз 
два дні...

не... па дароге дадоў з 
вашынгтона, дзе яны 
сустракаліся з вядо-
мым адвакатам і ўжо 
гатовы былі падаць 
іск супраць гэтых...

бум!

о, божа... яны 
проста... гэтыя 
людзі забралі іх 
вынаходніцтва.

траск! яны - 
злодзеі! дзе яны 
зараз... што яны 

робяць?

я не ведаю... я 
нават не ведаю, 
ці займаюцца 
яны дагэтуль 

бізнесам.



але, калі яны ўсё 
забралі, адкуль 
ты ўзяў гэта?

ну, 
гэта...

...яны пісалі 
ў часопісе...

нашы бацькі 
працавалі над гэтым 
самастойна... таемна 

ад кампаніі.

я ведаю, што яны 
збіраліся даказаць сваё 

права на ўласнасць, 
зрабіўшы «касцюм» 

самастойна.

яны не паспелі 
яго закон-

чыць.

мой дзядуля захаваў яго 
у тым жа халадзільніку, 
куды яго паклаў калісьці 

мой бацька.

дзядуля на-
ват не ведаў, 

што там.

проста ён ен 
мог выкінуць 

тое, што нале-
жыла яго сыну.

я прачытаў аб гэтым у запісах два 
месяца назад і нядаўна прывез яго 

ва ўніверсітэт.

доктар конарс лічыць, што 
гэта бескарысна, яму ўжо 

дзесяць гадоў... ніхто не ве-
дае, якія іспыты яны над ім 

ставілі.

ды і хто 
можа гэта 

ведаць?

але справа 
ў тым...

...доктар конарс 
лічыць, што яны былі на 

правільным шляху, логіка 
і разлікі дакладны.

магчыма, у іх была надастаткова добрая 
тэхніка, каб даказаць свае здагадкі.

магчыма, яны 
гадоў на сем 

апярэдзілі час.

доктар конарс 
лічыць, што, на-

ват калі касцюм не 
атрымаецца... ці 
будзе дзейнічаць 
не так, як уяўлялі 

нашы бацькі...

...усё роўна 
ён стане но-

вым словам у 
навуке.

на адно 
толькі гэта 

варта страціць 
свой час.

чыю днк яны 
выкарыс тоў-

в  алі?

чыю днк яны 
выкарыс тоў-

в  алі?

ты сказаў, 
што гэта 

было спецы-
фічнае...



твайго 
бацькі.



ідыётская 
літаратура! я 

прыдушу гэта-
га ібсэна!

але ж ён 
ужо памер, 

гвен.

як шкада!

ты 
дадому ці 
паедзеш 
у «дэйлі 
б’югл»?

не, мне трэ-
ба праехац-
ца ў адно 

месца.

з цёцяй 
мэй?



не рабі 
гэта...

што?

ты 
чуеш?

але я 
магу хаця б 
падыйсці і...

яна цябе 
кінула... калі яна хоча 

табе штосьці
 сказаць... няхай 
сама падыйдзе.

мне гэта 
не пада-
баецца.

ведаю, 
але ты 

павінны.

гэй!

пітар!

вось, з кім 
ты сустра-

каешся!

так.

ой, а 
можна...

я спы-
таю.

эддзі брок. гэта гвен 
стэйсі. памятаеш, я табе 
пра яе расказваў... яна 

жыве са мной і цёцяй мэй...

можна, 
яна паедзе 

з намі?

канешне.
дзякуй, 
эддзі.



дзе ты 
ўзяў гэтую 

тачку?

гэта 
татава.

файна. цудоўна.

а я атрымаў 
у спадчы-
ну толькі 

мікраскоп.

о, пітар, у 
цябе такія 
мускулы!

так... я 
займаюся 

ў зале.

хто б мог 
падумаць.

усе гатовы?

забудзь 
яго, мэры 

джэйн. не 
магу, 
ліз.

хто гэты 
хлопец у 
машыне?

ня 
ведаю.

забудзь яго, 
мэры. у ім 

няма нічога 
асаблівага.

не, 
ёсць.

што? 
скажы мне, 

што ёсць тако-
га асаблівага 

ў пітара парке-
ра?

што?

ведаеш, 
мне зусім не 
цікава, што 

ты збіралася 
сказаць!



...ні ў якім разе 
не стану сябра-
ваць з гэтымі 

мамкінымі 
сынамі.

жартуеце? 
ніколі.

толькі 
не з імі.

што 
яны табе 
зрабілі?

скажыце мне... 
хто самы вялікі 
прыдурак у ва-

шай школе?

флэш 
томпсан.

а цяпер уявіце, што вы 
марнуеце свой час з 
траццаццю такім ж, 

як ён...

фуу...
ага.

ой... 
хвілінку.

алё?

прывітанне, 
док...

...так, 
ага, не.

так.

не, гэта 
быў я.

я пакінуў запіс.

я хацеў пака-
заць яе свай-

му сябру.

не, не, не дзяўчыне. 
гэта быў сын пар-

тнёра майго бацькі.

так, 
пітар 

паркер.
не, не, я ве-
даю. няўжо 
я рабіў гэта 
раней? я ве-

даю. так, 
добра.

добра.

гэта быў мой 
прафесар... той 
самы, пра якога 

я табе расказваў.

добры чала-
век, але са 

здзіўнасцямі.

у мінулым годзе з ім нешта 
здарылася. хадзілі розныя 

чуткі... ...ён хоча, 
каб наша ра-
бота прайшла 

ідэальна... таму 
часам бурчыць.



я не буду 
паступаць у 
каледж. гэта 
ўсё дурное.

дурное?

гэта не 
для мяне.

я засвоіла адно: 
калі мне кажуць: 
«хадзі сюды!»...

...трэба 
ісці ў ад-
варотны 

бок.

абажаю 
рэггі!

шкада, што ты так 
лічыш. у гэту пятніцу ў 

нас ва ўніверсітэце 
будзе канцэрт рэггі. калі 
яшчэ можна схадзіць на 
выступленне бясплатна?

сапраў-
ды?

няўжо?

я згодна.

я не слухаю 
такую музы-

ку.

вы пойдзеце? я 
заеду за вамі, калі 

хочаце.

у мяне 
праца.

ох...

мы мо-
жам пайсці 

ўдваіх... калі 
хочаш?

мм...

...так, 
канешне.

ты лічыш, што 
нашых бацькоў 

забілі?
ты што?

што я лічу?

я... не 
ведаю.

той ноччу ты 
намякнуў мне...



я лічу, што 
гэта вельмі не-
верагоднае су-

падзенне.

але там быў 
цэлы самалёт.

вялікая 
трагедыя.

самалёт, 
поўны людзей, 
узарваўся над 
атлантыкай.

ці лічу я, што 
гэта здарыла-
ся з-за нашых 

бацькоў?

я... я нават 
уявіць сабе 
не магу...

што на свеце 
ёсць хтосьці, 

настолькі зайз-
дросны...

...настолькі 
злы...

я не магу 
ўявіць, што 

магчымы такія 
жудасныя 

рэчы.

рабяты, 
пра што вы 
гаворыце?



гэта 
не новая 
тэорыя.

чалавечы арганізм 
валодае здольнас-

цю ствараць усё, 
што трэба для яго 
жыццядзейнасці.

усё, што неаб-
ходна для ба-

рацьбы з любым 
захворваннем, у 

тым ліку рак.

«касцюм» толькі 
дапаможа целу 
вылячыць сябе.

гэта абсалют-
на натуральнае 
медыцынскае 

лячэнне.

як вы даведаецеся 
з нашых запісаў, мы 

знаходзімся ў сярэдзіне 
другога этапа работы.

мы спадзяемся, што, 
дзякуючы шчодраму 

фінансаванню, мы зможам 
пратэсціраваць касцюм 
на чалавеку ў бліжэйшыя 

два-тры гады.

на працягу доўгіх гадоў 
чалавецтва пакутавала 

з-за адсутнасці інфармацыі 
пра рак...

...але з кожным но-
вым пакаленнем 

вынаходзіўся новы 
і больш дасканалы 

спосаб лячэння.



мы спадзяемся, 
што «касцюм» 
зможа стаць 
апошнім кро-
кам. ён дасць 
шанс новаму 
пакаленню.

нарэшце... 
вылечыцца 

ад рака. ён падарыць 
будучыню 

нашым 
дзецям.

дзякуй за ўвагу.

пакуль працэс не закончыўся... 
пакуль я яшчэ ведаю, каму мож-

на давяраць... але я сяджу тут, 
склаўшы рукі.

божа! суд!

я не хацеў 
гэтага...

я ніколі не пайшоў бы на 
гэтыя эксперыменты, 

калі б ведаў, што хтосьці 
паспрабуе выкарыстаць 

іх такім чынам.

ніколі!

лепш працаваць 
дворнікам, чым 
аказацца там, 

дзе я зараз.

людзі ва 
ўсім свеце 

паміраюць...

...людзі 
жывуць з 
боллю...

...і ...усё, што я 
хацеў зрабіць, 
гэта дапамаг-

чы ім.

але з-за таго, што 
я падпісаў нейкія 
паперы і звязаўся 

з дрэннымі 
людзьмі...

...я не толькі не магу 
дапагчы людзям, я на-
ват не маю права ска-
заць камусьці пра тое, 
што трэба зрабіць, каб 

закончыць работу.

я нікому 
нічога не 

магу казаць.

бен, калі ты 
ўбачыш гэта... 
ты быў правы.

я ніколі не ска-
жу гэта табе 

ў твар, але ты 
быў правы.

ніколі не давярай 
людзям у галь-

штуках.



вось 
яно!

якая 
мярзота!

кожны раз 
знаходзіцца 

смецце, гато-
вае ператварыць 

штосьці сапраўды  
каштоўнае ў нейкі 

кашмар.

озбарн! 
нік ф’юры! 

актавіўс! усе 
яны - адкіды!

якія палююць на 
людзей, такіх... 

такіх, як мой 
бацька! 

хтосьці 
спрабуе 
зрабіць 
штосьці 

карыснае...

хтосьці спрабуе 
зрабіць мір лепш.

і што 
атрымлі-
ваецца?

кожны 
раз!

яны адбіраюць 
гэта... што ж, 
прыйдзецца 
мне вярнуць 
раўнавагу.

я скончу 
тое, што 
ён пачаў.

я зраблю 
свой эксперы-
мент... сам!!!

я пакажу ім, 
кім быў мой 

тата!



ннннннх!



згодна запісаў 
майго бацькі...

забяру тое, што 
належыць мне.

вазьму 
трохі... каб 

толькі хапіла 
для тэста...



ааа!

якое дзіўнае 
пачуццё.

яно халод-
нае, але... о, не...





ааа... ...ааа...

...ааа...

...ааа...

ааа... я не 
бачу.

што зда-
рылася? 

я...



ПРАЦЯГ БУДЗЕ...

нічаго 
сабе!


